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Genesis 4:26 - Herein lies the question: WHO exactly called upon God?
•

NKJV: And as for Seth, to him also a son was born; and he named him Enosh. Then men began
to call on the name of the LORD. (inaccurate translation intent)

ASV: And to Seth, to him also there was born a son; and he called his name Enosh. Then began
men to call upon the name of Jehovah. (inaccurate translation intent)
• YLT: And to Seth, to him also a son hath been born, and he calleth his name Enos; then a
beginning was made of preaching in the name of Jehovah. (neutral translation intent)
•

•

BRENTON: And Seth had a son, and he called his name Enos: he hoped to call on the name of
the Lord God. (accurate translation intent)

•

DOUAY REIMS: But to Seth also was born a son, whom he called Enos: this man began to call
upon the name of the Lord. (accurate translation intent)

In the LXX it appears to be an acceptable translation (to call upon
“a” god.). However, Jasher fully supports men NOT calling upon
God; rather, they were transgressing. Jubilees says “Enosh” called
upon God, not “men” called upon God. The BibleHub software
program, above, confirms this. While, they too, put “men” in brackets, the Hebrew verb
hu’chal is in the 3rd Person-Masculine-Singular (3ms). Thus the correct translation
would be “He began (3ms) to call on the name of the Lord” referring to the
antecedent—Enosh.
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Book of Jasher, Chapter 2:1-7
1 And it was in the hundred and thirtieth year of the life of Adam upon the earth, that he
again knew Eve his wife, and she conceived and bare a son in his likeness and in his
image, and she called his name Seth, saying, Because God has appointed me another
seed in the place of Abel, for Cain has slain him.
2 And Seth lived one hundred and five years, and he begat a son; and Seth called the
name of his son Enosh, saying, Because in that time the sons of men began to multiply,
and to afflict their souls and hearts by transgressing and rebelling against God.
3 And it was in the days of Enosh that the sons of men continued to rebel and
transgress against God, to increase the anger of the Lord against the sons of men.
4 And the sons of men went and they served other gods, and they forgot the Lord who
had created them in the earth: and in those days the sons of men made images of brass
and iron, wood and stone, and they bowed down and served them.
5 And every man made his god and they bowed down to them, and the sons of men
forsook the Lord all the days of Enosh and his children; and the anger of the Lord
was kindled on account of their works and abominations which they did in the earth.
6 And the Lord caused the waters of the river Gihon to overwhelm them, and he
destroyed and consumed them, and he destroyed the third part of the earth, and
notwithstanding this, the sons of men did not turn from their evil ways, and their hands
were yet extended to do evil in the sight of the Lord.
7 And in those days there was neither sowing nor reaping in the earth; and there was no
food for the sons of men and the famine was very great in those days.

The Book of Jasher

&

The Book of Jubilees

The Book of Jubilees, Chapter 4:1-3
1. And Adam knew Eve his wife and she bare yet nine sons.
2. And in the fifth week of the fifth jubilee. Seth took Azûrâ his sister to be his wife, and
in the fourth (year of the sixth week) she bare him Enos [Enosh].
3. He began to call on the name of the Lord on the earth.
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Other Hebrew sources support the fact that “men” DID NOT begin to call upon the
Lord in the days of Enosh See in the Sefaria, Targum Jonathan on Genesis 4:36, below:

TRANSLATION COMPARISONS w/Greek
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LOOKING AT THE GREEK
WORD: to call upon
ἐπικαλεῖσθαι / epikaleisthai
Is not translated or reference in Strong/Thayer etc., in
any of the versions of the Greek OT, including the LXX.
WHY NOT? According to Liddell & Scott (p. 292); it
means : to call upon a god. Invoke or appeal to. Or,
to bring as an accusation against.
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TRANSLATION COMPARISONS in Hebrew

As stated before, hu’chal (H2490) is
the 3rd Person Masculine Singular.
Referring to Enosh: He began to
call upon the name of the Lord.
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CLOSING COMMENTS
Genesis 4:26 - THE PROBLEM WITH TRANSLATIONS:
•

NKJV: And as for Seth, to him also a son was born; and he named him Enosh. Then men began
to call on the name of the LORD. (inaccurate translation intent)

ASV: And to Seth, to him also there was born a son; and he called his name Enosh. Then began
men to call upon the name of Jehovah. (inaccurate translation intent)
• YLT: And to Seth, to him also a son hath been born, and he calleth his name Enos; then a
beginning was made of preaching in the name of Jehovah. (neutral translation intent)
•

•

BRENTON: And Seth had a son, and he called his name Enos: he hoped to call on the name of
the Lord God. (accurate translation intent)

•

DOUAY-REIMS: But to Seth also was born a son, whom he called Enos: this man began to call
upon the name of the Lord. (accurate translation intent)

EVEN WITH THE BEST OF INTENTIONS, MODERN
TRANSLATIONS ARE BIASED AND SKEWED.
(WLC)

CONCLUSION
The issue of “who” began to call on the name of the Lord was in question. As seen, the
Book of Jasher fully supports men NOT calling upon God; rather, they were
transgressing. The Book of Jubilees says “Enosh” called upon God, not “men” called
upon God. Many scholars and teachers do not like to reference Jasher or Jubilees
because they were not included in the authorized “canon.” However, has historical
resources, they do support Scripture. The BibleHub software program helped confirm
the fact that Enosh called on the name of the Lord. Even while using the Westminster
Leningrad Codex (WLC) text [above], they still chose, put “men” in brackets, although
they state Hebrew verb hu’chal is in the 3rd Person-Masculine-Singular (3ms). Thus,
as stated previously, the correct translation would be “He began (3ms) to call on the
name of the Lord” referring to the antecedent—Enosh.
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